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Señores 
Panalpina Ecuador S.A. 

Atn. Señor Fernando Coral 
Avenida el Inca E4-181 y 
Avenida Amazonas 

Quito-Ecuador 

Y our ref.: Basilea, 23 de enero 2.014 

Our ref: CLS/CC 

Poder 

Nosotros, Christoph Hess y Thomas Muhlemann, mayores de edad y vecinos de 
Basilea-Suiza, obrando en nuestra condición de representantes legales de Panalpina 
World Transport (Holding) Ltd. de Basilea-Suiza, sociedad debidamente constituida y 
organizada de acuerdo a las leyes de la Confederación Helvética, por medio de este 
escrito otorgamos poder especial, amplio y suficiente a Silvia Janethe Meza Marcillo, 
mayor de edad y vecina de esa ciudad, para que con las más amplias facultades nos 
represente en las Reuniones de la Asamblea General de Accionistas de la Sociedad, 
Ordinarias y Extraordinarias, que se llevarán a cabo durante los años 2.014 y 2.015 y 
ejerza en ellas la totalidad de los derechos que nos competen como accionistas de la 
Compañía. 

En consecuencia, Silvia Janethe Meza Marcillo podrá votar y decidir validamente todas 

las decisiones que se propongan. 
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Chfístoph Hess Thomas Múhlemann 

ACEPTO    SILVIA MEZA



Legalization 

The undersigning Notary Public of the Canton of Basel-City (Switzerland), lic. ¡ur. Chris- 

tine Boldi, herewith legalises the overleaf signatures of the Panalpina World Trans- 

port (Holding) Ltd., Basel (Switzerland), 

. the true signature, personally known to me, the notary, of Mr. Christoph Beat 

Hess, born August 30 (thirty), 1955 (nineteen-hundred-fifty-five), citizen of Basel, 

Canton of Basel-City (Switzerland), and Wald, Canton of Zurich (Switzerland), 

domiciled in Bottmingen, Canton of Basel-Country (Switzerland), member of the 

Board with collective signatory power together with another person, and 

. the true signature, personally known to me, the notary, of Mr. Thomas Michael 

Múhlemann, born June 18 (eighteen) 1970 (nineteen-hundred-seventy), citizen of 

Seeberg, Canton of Bern (Switzerland), domiciled in Arlesheim, Canton of Basel- 

Country (Switzerland), having collective signatory power together with another 

person, 

for the company mentioned above. 

Basel (Switzerland), 29% (twenty-ninth) January 2014 (two-thousand and fourteen). 

B-Reg. 15/2014 

 



  

  

APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Country Swiss Confederation, Canton of Basel-City 
Land Schweizerische Eidgenossenschaft, Kanton Basel-Stadt 

This public document 

Diese óffentliche Urkunde 

has been signed by tic. iur. Christine Bo!ldi 
ist unterschrieben von 

acting in the capacity of notary public 
in seiner Eigenschatt als 

bears the stamp/sea! of Boldi Christine 
Sie ¡st versehen mit dem 
StempelSiege! des/der 

Certified / Bestátigt 

at/in Basel 6. the/am 04.02.2014 

by the Legalisation Office of the Canton of Basel-City 
durch das Beglaubigungsbiiro des Kantons Basel-Stadt 

No. / Nr. 22053 tax/Taxe CHF 20.00 

stamp/seal 10. Signature Hanna Lauener 

Stempel/Siegel Unterschrift 

  

  
  

  

NOTARÍA VIGÉSIMA DE QUITO 
En aplicación a la Ley Notarial DOY FE 
que la foto copia que antecede es igual 
al documento que me fue presentado 
en: foja (s) útil (es) 

t 
Quito a, Ú MAYO 2014 

     

  

   

Dra. Grace López Matuhura 
NOTARÍA MÍGESIMA DÉ QUITO
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